1. 201 It kills what is, making way for what should not be.

2. 2016/03/07 We may have lost faith in our Gods. but we are far from losing faith in
ourselves.

3. 2016/03/07 We are the motes of rain that join to make the thundercloud. The power of
the storm god surges through us!

4, 2016/03/09 Some Poisons enter through the blood. Some are ingested. Some are
inhaled. All w through which mortals draw strength ar: ths for poison.

5. 2016/03/10 The sky teems with just as much life as the forest or the deep seas.

6. 201 11_Every twitching nerve an Ising vein carri m iscernible with

the right tools.
7. 201 12 Morality is just shorthand for th nstraints of bein werl

2016/03/13 For the first time in his life, he felt a little warm and fuzzy inside.
9. 201 14 The Champion and the phil her (Olexa) returned from th in

camp at dusk. Behind them, the enemy raised sail and departed, breaking the siege.
When asked what the two h ne. the Champion repli "We ke to them."

10. 2016/03/15 She spoke of mystery and portent, of such unfathomable things that my
min reamed for pity.

11. 2016/03/16 Of course you fight fire with fire. You should fight everything with fire.
12. 201 17 1 will flay the skin from r flesh and the flesh from r bon n It

your bones dry. And still you will not have suffered enough.
13. 201 18 There's an experience worse than blindn - it's th rtainty that r

vision is perfect and the horror that there's no world around you to see.

14. 201 19 It's only frightened fiv. le t th. not m t work.

15. 2016/03/21 Nature? Fire? Bah! Both are chaotic and difficult to control. Ice is structured
latticed, light as a feather, massive as a glacier. In ice, there is power!

16. 2016/03/23 | have seen the true path. | will not warm myself by the fire-I will become the
flame.

17. 2016/03/24 | have seen the future. It does not include you.

©

18. 201 25 Except our own thoughts, there is nothin lutely in our power.

19. 2016/03/26 Words are a waste of time. Destruction is a language everyone understands.

20. 201 27 | don't know wh / le- word i Lt word. With
two edges.

21. 201 28 The onl rfect world is an empty world. with no one to sin or w. war.

22.2016/03/29 Every scar is a lesson, every battle a test of what you have learned.

23. 201 War i. nflict that determines not who is right - but who is left.

24. 2016/03/31 | am confined by sleep and defined by nightmare.

25.2016/04/01 Wrath is no vice when inflict n th rving.

26. 2016/04/02 No rest. No mercy. No matter what.

27.2016/04/03 A typical for a giant. A moment for t

28. 2016/04/04 My cause is simple: To stop you. at any cost, from ever seeing the inside of
this keep.

29. 2016/04/05 Steering apparatus? What for? Rip it out, sharpen it, and lash it to the front!

30. 2016/04/06 The land her: ms t t of it’s way to kill .
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31.2016/04/07 Do not w t r defeat. m r. In th will servi reater

purpose—mine.

32.2016/04 harging alone tak ncommon daring or uncommon stupidity. Or both.

33. 2016/04/09 There's no "I" in team; but there's a "we" in weapon.

34.2016/04/10 / / ften in rottin I that when | com I the freshl ..
. why. it's like my birthday come early.

35.2016/04/11 A bored wizard on reat this creatur t of nny an iranha.
He never made that mistake again...

36.2016/04/12 Som that time i lical and that history inevitably r ts. My will i
my own. | won't bow fo fate.

37.2016/04/13 Time flows like a river. Here we practice the art of buildin ms.

38. 2016/04/14 Over such beauty. wars are fought. With such power, wars are won.

39. 2016/04/15 The Nightmare ari from its lair in the swamps. As th isoned lan
spreads, so does the Nightmare's rage and terrifying strength.

40. 2016/04/16 | hav n planes level nd all life rendered t t. It brought n
pleasure, even to a heart as dark as mine.

41.2016/04/17 I h to st ntradictin just n tart being right.

42.2016/04/18 No matter how hard they tried, they always failed to grow a sausage tree.
43.2016/04/19 There are none alive | cannot crush. There are none dead | do not
command.

44.2016/04/20 Your th ht. not interest m much the lack thereof.
45, 2016/04/21 The eyes let flow with tears, then blood, then the very soul - the whole wrung

insi t_drippin wn into the blacken le of th L.
46. 2016/04/22 The more victims he kills, the more likely he is to get the right one.
47.2016/04/23 Battle doesn't need a purpose; the battle is its own purpose. You don't ask

why a plague spreads or a field burns. Don't ask why [ fight.
48.2016/04/24 It the glarin n, it the keening wind.

49. 2016/04/25 The assassin sees only throats and hears only heartbeats.
50.2016/04/26 M i wer. and at the altar of power | will gladly forfeit m .

51. 2016/04/27 With great power comes great risk of getting yourself killed.
52.2016/04/28 When r citi nd trinkets crumble. only nature will remain.

53. 2016/04/29 Knights fight for honor and mercenaries fight for gold. The militia fights for

hearth and home.

54.2016/04/30 Don't fear the darkness. Fear what it hides.

55. 201 1 This is how wars are won—not with armi f soldier. t with a single knife
blade, artfully placed.

56. 201 2 They move in nchroniz warm, turning entir into h
bloody rags and bones in an instant.

57. 201 Wings that on re h re now stained with blood. She i r rdian
no longer.

58. 201 4 Think of this new life not ift from the angel t mmand to fight

for their cause once more.
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59. 201 There are many wor nd phr. that can n experien wizard t
fremble in fear. Chief among them is "oops."

60. 201 Above the cri hr. ran t: "You will all ved."

61. 2016/05/07 The element of surprise only works when it's backed up by a bolt between
the eyes.

62. 2016/05/08 Why do you weep for the dead? | rejoice, for they have died for me.

63. 201 A skill n throw r enemi ff r trail. A master n
survive to do it again.

64. 201 10 In my dreams. | hear the voi f my futur lves who have died in tim

yet to come. | use that knowledge to avoid those dark futures and continue my search for
peace.

65. 2016/05/11 Beneath serenity may lie a hidden rage.

66. 201 14 An end to r n. an end to order. Forget all that h n.

67.2016/05/15 I implore you not to forget the horrors of the past. You would have us start
the war anew.
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